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Грамматические системы языков постоянно развиваются, что приводит к ши-
рокому функционированию грамматических категорий на уровне текста. По-
этому типологическое описание каузальности, персональности, темпоральности 
в языках с разной грамматической организацией стало одним из приоритетных 
направлений в современном языкознании. Выявление специфической организа-
ции причинно-следственных отношений в русском и китайском языках перспек-
тивно и актуально на современном этапе развития теоретической лингвистики.

Проблема каузальности исследовалась на протяжении всей истории языкоз-
нания. При квалификации и классификации названного явления использовались 
методологические принципы и теоретические основы конкретной грамматиче-
ской школы.

Методологические принципы структурной грамматической школы (А. П. Ко-
маров, А. В. Бакулев, Люй Шусян) объясняли наличие и широкое функционирова-
ние каузальных конструкций фактором взаимодействия языковых единиц разного 
уровня, что, безусловно, открыло новые перспективы для их изучения. Соответст-
венно, к каузальным учёные относили только те конструкции, которые выражали 
эти отношения, что существенно сузило их круг и количество типов [1; 4; 7]. 

В основу квалификации каузальных конструкций в рамках функциональной 
школы (М. Всеволодова, Лю Гуаньцюнь) был положен принцип достаточности 
грамматических средств для их выражения, значит, структурный фактор не учи-
тывался, и все конструкции, которые маркируют причинно-следственные отно-
шения в какой-либо мере, относятся к разряду каузальных [2; 6].

Вопрос о категории каузальности затрагивался в концепциях синтаксических ти-
пологий (Г. П. Мельников, А. Е. Кибрик, Ван Вэйсянь, Чэн Чанлай). При этом типо-
логия причинно-следственных отношений в языках разного строя рассматривалась 
на уровне теории языковых систем изолирующего и флективного типов [3; 5; 8; 9]. 

Необходимо отметить, что каузальные отношения в русском и китайском 
языках имеют универсальные свойства – наличие причинно-следственной се-
мантики и возможности их дифференцирования. Классификация названных 
предложений в указанных выше языках традиционно проводилась с учетом мар-
кера каузальности, в связи с чем они делились в соответствии с уровнем языка, 
к которому относился данный маркер. Безусловно, такой подход является оправ-
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данным при условии систематизации единиц внутри синтаксической системы 
одного языка. Для выявления специфических особенностей категории каузаль-
ности в русском и китайском языках считаем целесообразным использовать ме-
тодологические принципы сравнительно-типологического языкознания. 

Очевидно, что проблематика нашего исследования является востребованной, 
своевременной и новой. Это объясняется необходимостью изучения языковых 
процессов как элемента национального самосознания белорусского и китайского 
народов. Актуальность работы обусловлена принадлежностью к современному 
и перспективному направлению – сопоставительно-типологическому исследова-
нию языков с разной организацией и важностью сопоставительно-типологиче-
ского изучения категории каузальности в русском и китайском языках для меж-
культурной коммуникации и для практики преподавания русского и китайского 
языков как иностранных. 
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